
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 883/2007

(2007. gada 26. jūlijs),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 824/2000, kas nosaka kārtību, kādā intervences aģentūras pārņem
labību, un analīzes metodes labības kvalitātes noteikšanai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK) Nr.
1784/2003 par labības tirgus kopīgo organizāciju (1), un jo īpaši
tās 6. pantu,

tā kā:

(1) Ar Regulu (EK) Nr. 735/2007 grozītās Regulas (EK) Nr.
1784/2003 5. panta 1. punktā noteikts, ka kopējais
kukurūzas daudzums, kuru var iepirkt intervences aģen-
tūras visā Kopienā, nedrīkst pārsniegt 1 500 000 tonnu
2007./2008. tirdzniecības gadā, 700 000 tonnu
2008./2009. tirdzniecības gadā un 0 tonnu
2009./2010. tirdzniecības gadā un turpmāk.

(2) Lai nodrošinātu ar intervenci saistītās kukurūzas iepir-
kuma sistēmas apmierinošu pārvaldību un lai uzņēmēji
visās dalībvalstīs varētu līdzvērtīgos apstākļos izmantot
intervences režīmu, ir lietderīgi Komisijas Regulā (EK)
Nr. 824/2000 (2) paredzēt konkrētus sīki izstrādātus
noteikumus par intervences vajadzībām piedāvājamo
kukurūzas daudzumu sadales procedūru. Tālab jāizveido
šo daudzumu sadales mehānisms, kas aptver tos tirdznie-
cības gada laikposmus, kuros visiem uzņēmējiem ir
tiesības iesniegt piedāvājumus, paredz pietiekami ilgu
laiku uzņēmēju piedāvājumu iesniegšanai un ļauj noteikt
vienotu sadales koeficientu, kuru izmanto, ja pieteikumu
iesniedzēju piedāvātie daudzumi pārsniedz pieejamos
daudzumus. Tāpēc jāparedz divi iesniegto piedāvājumu
izskatīšanas periodi, un attiecībā uz kukurūzu jānosaka
piedāvājumu iesniegšanas, kā arī piegāžu un ar tām sais-
tītās pārņemšanas grafiks.

(3) Ņemot vērā Regulas (EK) Nr. 1784/2003 5. panta 2.
punktā paredzētos intervences periodus attiecībā uz
iepirkšanu un lai nodrošinātu vienādu attieksmi pret

visiem uzņēmējiem, jāparedz, ka attiecībā uz kukurūzu
pirmais piedāvājumu iesniegšanas periods sākas 1.
augustā (Grieķijā, Spānijā, Itālijā un Portugālē), 1.
decembrī (Zviedrijā) un 1. novembrī (pārējās dalībvalstīs)
un beidzas 31. decembrī, kas ir pēdējā diena piedāvājumu
iesniegšanai visās dalībvalstīs. Ja piedāvātie daudzumi
pārsniedz Regulas (EK) Nr. 1784/2003 5. panta 1.
punktā noteikto daudzumu, šā pirmā perioda beigās
Komisijai vajadzības gadījumā jānosaka sadales koefi-
cients, ko piemēro saņemtajiem piedāvājumiem, kas
iesniegti šā pirmā perioda laikā, un jānoslēdz intervence
attiecībā uz konkrēto tirdzniecības gadu. Lai uzņēmējiem
un intervences aģentūrām nebūtu jāuzņemas lieks admi-
nistratīvais un finansiālais slogs saistībā ar nodrošinājuma
sniegšanu gadījumos, kad tas varētu izrādīties lieks, jo
viss sadalei pieejamais daudzums jau būtu izmantots,
jāparedz piedāvājumu iesniegšanas perioda pārtraukums
no 1. janvāra līdz dienai, kurā Eiropas Savienības Oficiālajā
Vēstnesī publicē ziņas par to, kāds daudzums otrajā piedā-
vājumu iesniegšanas periodā ir pieejams intervencei.

(4) Attiecībā uz pirmo periodu, vajadzības gadījumā ņemot
vērā sadales koeficienta noteikšanai nepieciešamo laiku, ir
lietderīgi otro piedāvājumu iesniegšanas periodu sākt
nākamajā dienā pēc tam, kad Eiropas Savienības Oficiālajā
Vēstnesī ir publicētas ziņas par to, kāds ir atlikušais
daudzums, kas vēl ir pieejams intervencei; šī diena arī
ir pirmā piedāvājumu iesniegšanas diena visās dalībvalstīs.
Šā otrā perioda laikā iesniegtie piedāvājumi jāapkopo
katru nedēļu, sākot ar pirmo piektdienu pēc minētā
pieejamā daudzuma publicēšanas, ņemot vērā piedāvā-
jumus, ko uzņēmēji iesnieguši vēlākais līdz piektdienas
pulksten 12.00 (Briseles laiks). Komisijai ik nedēļu vēlā-
kais trešdienā savā tīmekļa vietnē uzņēmējiem jādara
zināms atlikušais intervencei pieejamais daudzums.
Līdzko Regulas (EK) Nr. 1784/2003 5. panta 1. punktā
noteiktais daudzums ir pārsniegts, Komisijai jānosaka un
jāpublicē sadales koeficients un jānoslēdz intervence attie-
cībā uz konkrēto tirdzniecības gadu. Ņemot vērā Regulas
(EK) Nr. 1784/2003 5. panta 2. punktā paredzētos inter-
vences periodus attiecībā uz iepirkšanu, otrajam piedāvā-
jumu iesniegšanas periodam katrā ziņā ir jānoslēdzas
vēlākais 30. aprīlī (Grieķijā, Spānijā, Itālijā un Portugālē),
30. jūnijā (Zviedrijā) un 31. maijā (pārējās dalībvalstīs).

(5) Lai varētu nodrošināt sadales mehānisma labu pārvaldību,
jāparedz, ka attiecībā uz kukurūzu iesniegtos piedāvā-
jumus nedrīkst nedz grozīt, nedz atsaukt. Turklāt, lai
nodrošinātu to, ka iesniegtie piedāvājumi ir nopietni
domāti, minētajā mehānismā jāiekļauj prasība par nodro-
šinājumu, kā arī jānosaka šo piedāvājumu patiesuma
pārbaudes kārtība un minētā nodrošinājuma atbrīvošanas
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noteikumi. Tālab šīs pārbaudes jāveic saskaņā ar tiem
pašiem noteikumiem un tiem pašiem nosacījumiem, kas
piemērojami intervences krājumu kontrolēm, kā tās pare-
dzētas Komisijas 2006. gada 21. jūnija Regulā (EK) Nr.
884/2006, ar ko nosaka sīki izstrādātus piemērošanas
noteikumus Padomes Regulai (EK) Nr. 1290/2005 attie-
cībā uz intervences krājumu glabāšanas pasākumu finan-
sēšanu, ko veic Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonds
(ELGF), un intervences krājumu glabāšanas darbību iegrā-
matošanu, ko īsteno dalībvalstu maksājumu aģentūras (1).
Turklāt piedāvājumu iesniegšanas pirmajā periodā no
piedāvājumu iesniegšanas sākuma līdz 31. decembrim
var paiet vairāki mēneši. Tāpēc, lai neuzliktu lieku finan-
siālu slogu uzņēmējiem, kuri piedāvājumus iesniedz
pirmajā periodā, ir lietderīgi atļaut, ka tad, ja attiecīgais
nodrošinājums ir bankas garantijas veidā, tas gan ir
jāsniedz jau piedāvājuma izdarīšanas dienā, bet var
pieļaut, ka tas stājas spēkā tikai nākamajā dienā pēc
pieteikumu iesniegšanas termiņa beigām.

(6) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 824/2000 5. panta 4. un 5.
punktu labības pārņemšana var notikt noliktavā, kur
labība tiek turēta piedāvājuma izdarīšanas laikā. Lai uzla-
botu uzglabāšanas apstākļus un tos nodrošinātu no
piedāvājuma iesniegšanas dienas, uzglabāšanas vietām,
kur labība atrodas piedāvājuma izdarīšanas brīdī, ir jāga-
rantē vislabākā iespējamā uzglabāšana, proti, attiecībā uz
kukurūzu – ilglaicīga uzglabāšana. Tāpēc ir jāierobežo
iespēja labību pārņemt piedāvātāja noliktavā, un šis
pārņemšanas veids jāatļauj tikai tad, ja labība atrodas
pie uzglabātājiem Regulas (EK) Nr. 884/2006 2. panta
2. punkta a) apakšpunkta nozīmē. Šajā gadījumā piedā-
vātājs, vienojoties ar uzglabātāju, apņemas no piedāvā-
juma iesniegšanas brīža mutatis mutandis piemērot Regulā
(EK) Nr. 884/2006 noteiktos uzglabāšanas un pārbaudes
noteikumus un nosacījumus.

(7) Regulas (EK) Nr. 824/2000 8. panta 1. punktā noteikts,
ka labības piedāvātājam maksājamā cena ir tā intervences
cena par noliktavā piegādātām precēm pirms to izkrau-
šanas, kas minēta Regulas (EK) Nr. 1784/2003 4. panta
1. punktā un kas ir spēkā dienā, kura paziņojumā par
piedāvājuma pieņemšanu ir noteikta kā piegādes pirmā
diena, un kas koriģēta saskaņā ar Regulas (EK) Nr.
824/2000 9. pantā minētajiem cenu paaugstinājumiem
vai samazinājumiem. Ņemot vērā jauno sistēmu, kas ar
šo regulu izveidota intervences vajadzībām paredzētā
kukurūzas iepirkuma pārvaldībai, konkrēti to, ka attiecībā
uz kukurūzu iesniegtos piedāvājumus nedrīkst nedz
atsaukt, nedz grozīt, jāparedz atkāpe no šā noteikuma
gadījumā, kad piedāvātās kukurūzas intervences cena
piedāvājuma izdarīšanas mēnesī ir augstāka nekā piegādes
mēnesī.

(8) Regulas (EK) Nr. 824/2000 11.a panta a) apakšpunktā
noteikts, kāda informācija dalībvalstīm jānosūta Komi-

sijai, lai tā varētu sagatavot statistisku iknedēļas pārskatu
par intervences krājumos esošās labības daudzuma
izmaiņām. Ņemot vērā jauno sistēmu, kas ar šo regulu
izveidota intervences vajadzībām paredzētā kukurūzas
iepirkuma pārvaldībai, minētie noteikumi ir jāpielāgo,
un jo sevišķi tas attiecas uz noteikumiem, kas jāievēro
intervences aģentūrām, piedāvātos daudzumus paziņojot
Komisijai.

(9) Lai sistēmu varētu labi pārvaldīt, jāparedz, ka Komisijas
prasītā informācija jānosūta, pamatojoties uz Komisijas
izstrādātiem modeļiem, kuros ietvertas intervences pārval-
dībai vajadzīgās ziņas un kuri ir darīti pieejami inter-
vences aģentūrām.

(10) Tāpēc ir jāgroza Regula (EK) Nr. 824/2000.

(11) Ņemot vērā to, ka intervences periods Grieķijā, Spānijā,
Itālijā un Portugālē sākas 1. augustā, ir lietderīgi šajā
regulā paredzētos noteikumus piemērot no minētā
datuma.

(12) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (EK) Nr. 824/2000 groza šādi.

1) Pievieno šādu 3.a pantu:

“3.a pants

1. Neierobežojot šīs regulas 4. pantu, kukurūzas daudzu-
mus, kas intervences vajadzībām piedāvājami atbilstīgi
Regulas (EK) Nr. 1784/2003 5. panta 1. punkta otrajai
daļai, attiecībā uz 2007./2008. un 2008./2009. tirdzniecības
gadu piešķir divos posmos (1. periods un 2. periods), ievē-
rojot šā panta 2. līdz 5. punktā paredzētos noteikumus un
procedūras.

Piedāvājumu iesniegšanas 1. periods sākas 1. augustā (Grie-
ķijā, Spānijā, Itālijā un Portugālē), 1. decembrī (Zviedrijā) un
1. novembrī (pārējās dalībvalstīs) un beidzas 31. decembrī,
kas šajā periodā ir pēdējā piedāvājumu iesniegšanas diena
visās dalībvalstīs.
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Piedāvājumu iesniegšanas 2. periods sākas nākamajā dienā
pēc tam, kad Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, kā pare-
dzēts 2. punkta otrajā daļā, publicētas ziņas par to, kāds ir
atlikušais daudzums, kas šajā periodā vēl ir pieejams inter-
vencei. Šī diena ir pirmā piedāvājumu iesniegšanas diena
visās dalībvalstīs, un 2. periods noslēdzas vēlākais 30. aprīlī
(Grieķijā, Spānijā, Itālijā un Portugālē), 30. jūnijā (Zviedrijā)
un 31. maijā (pārējās dalībvalstīs).

2. Minētā 1. perioda beigās Komisija, pamatojoties uz
dalībvalstu paziņojumiem, kurus tās sniegušas ik nedēļu
saskaņā ar 11.a panta 1. punkta a) apakšpunkta i) punktu,
iegrāmato saņemtos kukurūzas piedāvājumus, kurus uzņē-
mēji iesnieguši dalībvalstu intervences aģentūrās līdz 31.
decembra pulksten 12 (Briseles laiks).

Ja kopējais piedāvātais daudzums pārsniedz Regulas (EK) Nr.
1784/2003 5. panta 1. punktā paredzētos maksimālos dau-
dzumus, Komisija nosaka un vēlākais 25. janvārī publicē
sadales koeficientu (sešas zīmes aiz komata), ko piemēro
piedāvātajiem daudzumiem. Ja maksimālie daudzumi nav
pārsniegti, sadales koeficients ir 1, un Komisija publicē
ziņas par 2. periodā intervencei piedāvājamo daudzumu.

Vēlākais 31. janvārī dalībvalsts intervences aģentūra paziņo
piedāvātājam par iesniegtā piedāvājuma pieņemšanu tādā
apmērā, kuru nosaka, piedāvāto daudzumu reizinot ar
sadales koeficientu.

3. No februāra pirmās trešdienas Komisija, pamatojoties
uz dalībvalstu paziņojumiem, kurus tās sniegušas saskaņā ar
11.a panta 1. punkta a) apakšpunkta i) punktu, ik nedēļu
iegrāmato saņemtos kukurūzas piedāvājumus, kurus uzņē-
mēji intervences aģentūrām iesnieguši vēlākais līdz iepriek-
šējās piektdienas pulksten 12 (Briseles laiks).

Līdzko intervencei pieejamais atlikušais daudzums ir pārs-
niegts, Komisija nosaka un vēlākais ceturtajā darbdienā pēc
piedāvājumu iesniegšanas termiņa publicē sadales koeficientu
(sešas zīmes aiz komata). Ja maksimālais intervencei pieeja-
mais daudzums nav pārsniegts, sadales koeficients ir 1, un
uzskata, ka piedāvātie daudzumi ir pieņemti; Komisija vēlā-
kais katras nedēļas trešdienā uzņēmēju zināšanai savā
tīmekļa vietnē (http://ec.europa.eu/agriculture/markets/crops/
index_fr.htm) publicē daudzumus, kas vēl ir pieejami inter-
vencei tajā nedēļā.

Vēlākais devītajā darbdienā pēc piedāvājumu iesniegšanas
termiņa dalībvalsts intervences aģentūra paziņo piedāvātājam
par iesniegtā piedāvājuma pieņemšanu tādā apmērā, kuru
nosaka, piedāvāto daudzumu reizinot ar sadales koeficientu.

4. Šā panta 2. un 3. punktā minētos piedāvājumus
kompetentā intervences aģentūra iegrāmato to saņemšanas
dienā.

Iesniegtos piedāvājumus nedrīkst nedz grozīt, nedz atsaukt.

5. Piedāvājumam pievieno pierādījumu par to, ka piedā-
vātājs ir iemaksājis nodrošinājumu EUR 15 apmērā par
tonnu; bez šāda nodrošinājuma piedāvājumu nepieņem.
Tas ir jāiesniedz kukurūzas piedāvājuma izdarīšanas dienā,
taču, ja to iesniedz 1. periodā un tas ir bankas garantijas
veidā, var pieļaut, ka tas stājas spēkā tikai nākamajā dienā
pēc 2. punktā minētā pieteikumu iesniegšanas termiņa
beigām.

6. Nodrošinājumu attiecina uz daudzumiem, ko uzņēmējs
piedāvājis atbilstīgi 2. vai 3. punktam.

Izņemot nepārvaramu varu vai ārkārtas apstākļus, nodroši-
nājumu pilnā apmērā ieskaita Kopienas budžetā šādos gadī-
jumos:

a) ja uzglabāšanas vietā esošie daudzumi, neskarot 5 %
pielaidi, laikā no piedāvājuma iesniegšanas līdz kukurūzas
pārņemšanai ir mazāki par piedāvātāja atbilstīgi 4. panta
1. punktam deklarētajiem daudzumiem;

b) ja piedāvātājs faktiski nepiegādā tam piešķirtos daudzu-
mus dienā, kad intervences aģentūra tos pārņem atbilstīgi
2. un 5. pantam.

Lai piemērotu šā punkta otrās daļas a) apakšpunkta notei-
kumus, intervences aģentūras pārbauda uzglabāšanas vietā
esošos daudzumus, mutatis mutandis piemērojot Komisijas
Regulā (EK) Nr. 884/2006 (*) paredzētos noteikumus un
nosacījumus attiecībā uz intervences krājumu veidošanas
nolūkā uzglabāto produktu fiziskās klātbūtnes pārbaudēm,
un jo īpaši tos noteikumus un nosacījumus, kas paredzēti
minētās regulas I pielikuma B.III punktā. Pamatojoties uz
risku analīzi, pārbauda vismaz 5 % piedāvājumu skaita un
vismaz 5 % piedāvāto daudzumu. Šos minimālos procen-
tuālos daudzumus piemēro vienīgi 1. perioda laikā.

Pilnībā atbrīvo nodrošinājumu, kas attiecas uz:

a) daudzumiem, kas ir piedāvāti, bet nav piešķirti;

b) piedāvātajiem un piešķirtajiem daudzumiem, tiklīdz inter-
vences aģentūra ir faktiski pārņēmusi 95 % no piešķirta-
jiem daudzumiem.

___________
(*) OV L 171 23.6.2006., 35. lpp.”
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2) Regulas 4. pantu groza šādi:

a) minētā panta 1. punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“e) ziņas par intervences centru, kuram piedāvājumu
iesniedz, un, ja piemēro šīs Regulas 5. panta 1. punkta
otro daļu, ziņas par piedāvātāja, kas vienojies ar uzgla-
bātāju, apņemšanos nodrošināt, ka Regulas (EK) Nr.
884/2006 2. panta 2. punkta a) apakšpunktā minētie
uzglabāšanas un pārbaudes noteikumi un nosacījumi
tiek mutatis mutandis piemēroti šā punkta c) apakšpun-
ktā minētajai uzglabāšanas vietai.”;

b) svītro 3. punkta trešo daļu;

c) pievieno šādu 4. punktu:

“4. Ja intervencei piedāvātā labība nav kukurūza,
pēdējā piegāde jāveic vēlākais ceturtā mēneša beigās pēc
piedāvājuma saņemšanas mēneša un katrā ziņā ne vēlāk
kā 1. jūlijā (Spānijā, Grieķijā, Itālijā un Portugālē) un 31.
jūlijā (pārējās dalībvalstīs).

Ja piedāvātā labība ir kukurūza, piegādei jānotiek laik-
posmā no 1. februāra līdz 30. aprīlim (piedāvājumu
iesniegšanas 1. periodā izdarītajiem piedāvājumiem) vai
vēlākais trešā mēneša beigās pēc piedāvājuma saņemšanas
mēneša (piedāvājumu iesniegšanas 2. periodā izdarītajiem
piedāvājumiem) un katrā ziņā ne vēlāk kā 1. jūlijā
(Spānijā, Grieķijā, Itālijā un Portugālē) un 31. jūlijā
(pārējās dalībvalstīs).”.

3) Regulas 5. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktam pievieno šādu otro un trešo daļu:

“Pārņemšana var notikt noliktavā, kur labība tiek turēta
piedāvājuma iesniegšanas dienā, ja labība tiek uzglabāta
Regulas (EK) Nr. 884/2006 2. panta 2. punkta a) apakš-
punktā minētā “uzglabātāja” telpās un ja šīm telpām no
piedāvājuma iesniegšanas dienas piemēro tos pašus notei-
kumus un tos pašus nosacījumus, kas attiecas uz telpām
pēc labības pārņemšanas intervences nolūkā.

Pārņemtais kukurūzas daudzums nedrīkst pārsniegt
daudzumu, kas piešķirts saskaņā ar 3.a panta 2. un 3.
punktu.”;

b) minētā panta 6. punkta tekstu aizstāj ar šādu:

“6. Ja piedāvātā labība nav kukurūza, pēdējā pārņem-
šana jāveic vēlākais otrā mēneša beigās pēc pēdējās
piegādes mēneša, kā minēts 4. panta 4. punkta pirmajā
daļā, vai, ja piedāvātā labība ir kukurūza, vēlākais otrā
mēneša beigās pēc katras no pēdējām piegādēm, kā
minēts 4. panta 4. punkta otrajā daļā, un katrā ziņā ne
vēlāk kā 31. jūlijā (Spānijā, Grieķijā, Itālijā un Portugālē)
un 31. augustā (pārējās dalībvalstīs).”.

4) Regulas 8. panta 1. punkta otrās daļas otro teikumu aizstāj
ar šādu:

“Šis noteikums neattiecas uz sorgo, kas piedāvāts augustā un
septembrī.”

5) Regulas 11.a pantu aizstāj ar šādu:

“11.a pants

1. Katra dalībvalsts elektroniskā veidā paziņo šādu inter-
vences pārvaldības nolūkā vajadzīgo informāciju par visu
veidu labību, kas minēta Regulas (EK) Nr. 1784/2003 5.
panta 1. punktā:

a) vēlākais ik trešdienu līdz pulksten 12 (Briseles laiks):

i) intervencei piedāvātās labības daudzumus, ko uzņē-
mēji ir piedāvājuši vēlākais līdz iepriekšējās nedēļas
piektdienas pulksten 12.00 (Briseles laiks) saskaņā ar
šīs regulas 4. un 3.a pantu;

ii) intervencei piedāvātās labības (izņemot kukurūzu)
daudzumus, attiecībā uz kuriem piedāvātājs kopš
intervences perioda sākuma ir atsaucis piedāvājumu;

iii) kopš intervences perioda sākuma intervencei piedā-
vātās labības kopējo daudzumu, atskaitot ii) punktā
minētos daudzumus;

iv) kopš intervences perioda sākuma pārņemtās labības
kopējo daudzumu saskaņā ar šīs regulas 5. pantu;

b) nākamajā trešdienā pēc tam, kad publicēts uzaicinājums
uz konkursu, – saistībā ar šo konkursu piedāvātās labības
daudzumus saskaņā ar Komisijas Regulas (EEK) Nr.
2131/93 (*) 2. panta 2. punktu;
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c) nākamajā trešdienā pēc tam, kad dalībvalsts ir noteikusi
attiecīgās partijas, – labības daudzumus, kurus saskaņā ar
Padomes Regulu (EEK) Nr. 3730/87 (**) paredzēts par
brīvu izdalīt Kopienas trūcīgākajiem iedzīvotājiem;

d) vēlākais līdz nākamā mēneša beigām pēc šīs regulas 5.
panta 6. punktā minētā pārņemšanas termiņa – pārņemto
labības partiju īpatnējā svara, mitruma satura, šķelto
graudu un proteīnu procentuālā satura vidējos rādītājus
atkarībā no reģiona, kā noteikts Padomes Regulas (EEK)
Nr. 837/90 (***) III pielikumā.

2. Šā panta 1. punktā minētos paziņojumus sūta arī tad,
ja nav saņemts neviens piedāvājums. Ja nav saņemts paziņo-
jums ar informāciju, kas paredzēta 1. punkta a) apakšpunkta
i) punktā, Komisija uzskata, ka attiecīgajā dalībvalstī nav ticis
iesniegts neviens piedāvājums.

3. Šā panta 1. punktā minēto paziņojumu formu un
saturu nosaka, pamatojoties uz modeļiem, kurus Komisija
dara pieejamus dalībvalstīm. Šos modeļus sāk piemērot pēc
tam, kad par tiem ir informēta Labības pārvaldības komiteja.
Komisija šos modeļus koriģē un atjaunina, ievērojot šos
pašus nosacījumus.

___________
(*) OV L 191, 31.7.1993., 76. lpp.
(**) OV L 352, 15.12.1987., 1. lpp.
(***) OV L 88 3.4.1990., 1. lpp.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2007. gada 1. augusta.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 26. jūlijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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